


ولــدت  إيطاليــة،  ومراســلة  صحفيــة 
 . ي

يونــا�ن وأب  إيطاليــة  لأم  رومــا  ي 
�ف

ي 
نســانية وتخرجــت �ف درســت العلــوم الإ

ا.  حصلــت عــى درجــة  ز جامعــة لا ســابي�ن
والاتصــال  الصحافــة  ي 

�ف الماجســت�ي 
مــن  عــدد  ن  بــ�ي تنقلــت  ي.  الجماهــري
والصحفيــة  ذاعيــة  الإ المؤسســات 
ي عــدد مــن 

المرموقــة فقــد عملــت �ف
ــكان  ي إذاعــة الفاتي

ــة، وعملــت �ف يطالي الصحــف والمجــات الإ
كمراســلة صحفيــة وكمقدمــة برامــج. ثــم انتقلــت للعمــل 
ــال  ــت مج ــا. ودخل ي روم

ــز �ف ــورك تايم ــة نيوي ــب صحيف بمكت
ــاج  ــة إنت ك ي ل�ش

ــو�ن ــج تلفزي ــت كمنت ي فعمل
ــو�ن ــاج التلفزي الانت

مــارات  ي دولــة الإ
مقرهــا لنــدن. انتقلــت مؤخــراً للعيــش �ف

ــخ  ــق معرفتهــا بتاري ــة المتحــدة ممــا ســمح لهــا بتعمي العربي
المنطقــة. وثقافــة 

مانويللا ميركوس
أومبرتو إيكو

 الإفتتاح

10:00

الأربعاء | 27 أبريل 2016

11:30 - 10:30



Wednesday | 27 April 2016

Manuela Mircos
Umberto Eco

Official Opening

10:00

10:30 - 11:30

Born in Rome from an Italian 
mother and a Greek father, 
Manuela is a Humanities 
graduate with Magna Cum Laude 
(Honors) from Rome La Sapienza 
University where she got a 
Master’s Degree in Journalism 
and Mass Communications. She 
worked for several leading Italian 

newspapers and magazines before joining Vatican 
Radio as a correspondent and news presenter. 
Three years later, she joined the Rome bureau of 
The New York Times and worked as a TV producer 
for a London based TV production company after 
the family move to the UK. An avid reader with a 
passion for world literature and current affairs, 
Manuela took advantage of the opportunity offered 
by the move to the UAE to deepen her knowledge 
of the history and culture of the region. 



يــو ماســيمو مانفريــدي  وفســور فال�ي ال�ب
ي  

عُــ�ن  ، إيطــالي أديــب وكاتــب وقــاص 
بالفــن وبالتاريــخ، وطبــع هــذا الاهتمــام 
عــى كتاباتــه ورواياتــه، مــا جعلــه يحظى 
ــه  ــث بيعــت مؤلفات ــة، حي بشــهرة عالمي
ي 60 بلــداً مختلفــاً. وعــى مــدى أربعــة 

�ف
ــه  ــدر ل ،  ص ي ــاء الأد�ب ــن العط ــود م عق
العديــد مــن المؤلفــات منهــا “ثلاثيــة 
ومنهــا  و2002،   2001 عامــي  ي 

�ف ت  نــرش ي 
الــ�ت ســكندر”  الإ

ي ثلاثــة مجلــدات لــدى 
ت �ف ي نـُـرشِ

“مغامــرات أوديســيوس” الــ�ت
ــة إلى  ضاف ــوام 2012-2014، بالإ ــال الأع ــدادوري خ دار مون
ي 

ــ�ت ــة L’ultima legione ال ــل رواي ــات مث ــن الرواي ــد م العدي
ي لاحقــاً. 

صــدرت عــام 2002 وتحولــت إلى فيلــم ســينما�ئ
ــد،  ــور جدي ــن منظ ي م

ــا�ض ــه الم ي كتابات
ــش �ف ــاول أن يناق ح

ي قصــص تاريخيــة 
مســلطاً الضــوء عــى أبعــاد جديــدة �ف

ي 
الــ�ت كتبــه  ي 

�ف والأسرار  العجائــب  عــن  كاشــفاً  معروفــة، 
ــم   ــب العال ــه  عجائ ــل كتاب ــار مث ــب عــن الآث تعرضــت للتنقي

ــام 2014. ــادر ع ــم  الص القدي

فاليريو ماسسيمو مانفريدي
إيطاليا ضيف الشرف

12:30 - 11:30



Spanning more than four 
decades, the career of the 
professor-writer VALERIO 
MASSIMO MANFREDI has been 
dedicated to the beauty of art 
and history. From his celebrated 
Alexander Trilogy (published 
from 2001 to 2002) and recent 
adventures of Odysseus (Il mio 

nome è Nessuno, three volumes published by 
Mondadori from 2012 to 2014) to many individual 
novels (including L’ultima legione, Mondadori, 
2002, adapted into the feature film The Last Legion 
starring Colin Firth and Ben Kingsley) and books on 
his archeological expeditions, Manfredi introduces 
readers to new perspectives on our past, or reveals 
curiosities and secrets of stories already known 
(as in Le meraviglie del mondo antico, Mondadori, 
2014, on the Seven Wonders of the Ancient World). 
An internationally renowned and acclaimed author 
whose books have been translated in 60 territories, 
sold 12 million copies around the globe, and won 
numerous awards, Manfredi also contributes to 
print and television outlets. 

Valerio Massimo Manfredi
Guest of Honor: Italy

11:30 - 12:30



ماركــو بيــري وايــت هــو  واحــد مــن أشــهر 
ي العــر الحديــث. ولــد عــام 

الطهــاة �ف
ــرك  ــاة. ت ــد طه ــن وحفي ــو اب 1962، وه
ي فنــدق 

المدرســة ليتعلــم فــن الطبــخ �ف
ســان جــورج، حيــث تــدربّ مــع عمالقــة 
ــان  ــون ب ــال ريم ــي أمث ــخ العالم المطب

ت رو. وألــرب
لــه،  مطعــم  أول  ماركــو  افتتــح 
ــة  ــد كان بمثاب ــات. وق ــر الثمانين ي أواخ

ــدن �ف ي لن
Harveys،  �ف

ــزي.  ــوردون رام ــاة غ ــس الطه ــال رئي ــن، أمث ي ــم  للكث�ي المله
ي – 

ــا�ن ــاة بريط ــس طه ، كان أول رئي ن ــ�ي ــة والثلاث ــن الثالث ي س
�ف

وأصغرهــم عالميــاً- للفــوز بثــاث نجــوم مــن جائــزة ميشــان، 
ــارك.  ــد ب ــدق هاي ي فن

ــت �ف ــري واي ــو بي ــم مارك ي مطع
ــك �ف وذل

ألَّــف ماركــو بيــري وايــت كتــب طبــخ مــن الأكــثر مبيعــاً، 
 The Devil in( ــون ــاب معن ي كت

ــه  �ف ضافــة إلى قصــة حيات بالإ
ــاركاته  ــم مش ــن أه ــخ(. وم ي المطب

ــيطان �ف the Kitchen الش
 Kitchen(  ،)مطبــخ الجحيــمHell’s Kitchen ( التلفزيونيــة
 The Professionals( ــج ــراً برنام ــخ(، ومؤخ ــرب المطب War ح

ــج ــن برنام الية م ــرت ــخة الأس ــو النس ــون(، وه ف المح�ت
)MasterChef رئيس الطهاة(. 

ماركو بيير وايت
مطبخي

01:00 - 12:30



Marco is one of the greatest 
chefs of modern times; he was 
born in 1962 and is the son and 
grandson of chefs. He left school 
to become a kitchen apprentice 
at the Hotel St George, and 
subsequently trained with 
masters such as Raymond Blanc 
and Albert Roux. 

White opened his first restaurant, Harveys, in 
London in the late 1980s. Among those mentored 
and inspired by him was Gordon Ramsay. At the 
age of thirty-three, he was the first British chef – 
and the world’s youngest – to win three Michelin 
stars (at Restaurant Marco Pierre White at the Hyde 
Park Hotel).
He is the author of bestselling cookery books and 
an autobiography, The Devil in the Kitchen. His TV 
credits include Hell’s Kitchen, Kitchen Wars and, 
most recently, the Australian version of MasterChef: 
The Professionals.

Marco Pierre White
My Kitchen

12:30 - 01:00



ي 
�ف ولــد  مــري  كاتــب  ربيــع  محمــد 

كليــة  ي 
�ف تخــرج   .1978 ســنة  القاهــرة 

لــه  صــدرت   ،2002 عــام  الهندســة 
” )2010(، وحصلــت  روايــة “كوكــب عنــرب
عــى جائــزة ســاويرس الثقافيــة، أفضــل 
 .2012 عــام  الكتــاب  لشــباب  روايــة 
” ســنة  ن ــ�ي ــام التن ــة “ع ــه رواي صــدرت ل
 .2014 عــام  “عطــارد”  وروايــة   2012
ــة  ــة للرواي ــزة العالمي ــدوة الجائ ي ن

ــارك �ف ــام 2012، ش ي الع
�ف

ــاب الشــباب الواعديــن.  العربيــة - ورشــة إبــداع - للكُتَّ

محمد ربيع
رواية عطارد

الجائزة العالمية للرواية العربية 

01:40 - 01:00



Mohamed Rabie is an Egyptian 
writer born in 1978. He graduated 
from the Cairo Faculty of 
Engineering in 2002 and his first 
novel, Kawkab Anbar (2010) won 
first prize in the emerging writers› 
category of the Sawiris Cultural 
Award in 2012. His second 
novel, Year of the Dragon, was 

published in 2012, followed by Mercury in 2014. 
In 2012, he took part in the IPAF’s Nadwa (writers 
workshop) for promising young writers.

Mohamed Rabie

International Prize for Arabic Fiction

01:00 - 01:40



02:20 - 01:40

ي مــن مواليــد 
ي لبنــا�ن

جــورج يــرق روا�ئ
1958. عمــل محــرراً وســكرت�ي تحريــر 
ي صحــف ومجــات لبنانيــة 

وكاتبــاً حــراً �ف
عــدة، منهــا النهــار، اللــواء، الحيــاة، 
الصيــاد وجســد. صــدرت لــه روايتــه 

 .2013 العــام  ي 
�ف “ليــل”  الأولى 

جورج يرق
رواية حارس الموتى



01:40 - 02:20

George Yaraq is a Lebanese 
novelist, born in 1958. He 
has worked as an editor and 
freelance writer for several 
Lebanese newspapers and 
magazines, such as Al-Nahar, Al-
Liwaa, Al-Hayat, Al-Sayyad, and 
Jasad. His first novel, “Night”, 
was published in 2013.

George Yaraq



ربعي مدهون
رواية مصائر

ي 
فلســطي�ن كاتــب  المدهــون  ربعــي 

ي 
ي مدينــة المجــدل عســقلان، �ف

ولــد �ف
ن عــام 1945. هاجــرت  جنــوب فلســط�ي
عائلتــه خــال النكبــة عــام 1948 إلى 
تلقّــى  عــزة.  قطــاع  ي 

�ف يونــس  خــان 
ــرة  ــن القاه ي كل م

ــي �ف ــه الجامع تعليم
ســكندرية ولكــن أبُعــد مــن مــر  والإ
ســنة 1970 قبــل التخرج بســبب نشــاطه 
ــا  ــات، منه ــف ومج ي صح

ــاً �ف ــرراً و كاتب ــل مح . عم ــياسي الس
ــاة،  ، الحي ي ــر�ب ــدس الع ــاد، الق ــوت الب ــق، ص ــة، الأف الحري
ي ان 

ّْ دبليــو �ت ي
ي وكالــ�ت

، وكذلــك �ف ي
ومركــز الأبحــاث الفلســطي�ن

ي 
ي �ت كيــة، وأي �ب للأخبــار المصــورة - وكالــة أخبــار تلفزيزنيــة أم�ي

ق  ــرش ــدة  ال ــار المصــورة، وجري ــرس، للأخب أن –اسوشــييتد ب
ــه  ــن مؤلّفات ــرراً. م ــا مح ــل فيه ــزال يعم ــا ي ي م

ــ�ت ــط ال الأوس
ــت إلى  ي وصل

ــ�ت ــة، 2009( ال ــب” )رواي ــل أبي ــن ت ــيدة م “الس
ــام  ــة ع ــة العربي ــة للرواي ــزة العالمي ة للجائ ــري ــة القص القائم
تــو الهولوكوســت والنكبــة” )روايــة،  2010، و”مصائر..كون�ش
2015(. ترجــم أليــوت كــولا روايــة “الســيدة مــن بــل أبيــب” إلى 
جمــة  يــة وصــدرت عــن تيليغــرام بوكــس، وفــازت ال�ت ز نجل�ي الإ
ــة. جم ــب الم�ت ــة للكت يطاني ن PEN ال�ب ــ�ي ــزة ب ــة بجائ ي ز نجل�ي الإ

03:00 - 02:20



Rabai al-Madhoun is a 
Palestinian writer, born in al-
Majdal, Ashkelon, southern 
Palestine in 1945. During the 
1948 Nakba exodus, his family 
emigrated to Khan Younis in the 
Gaza strip. He studied at Cairo 
and Alexandria Universities, 
Egypt, but was expelled from 

Egypt in 1970 before graduating because of his 
political activities. He has worked at the Palestinian 
Centre for Research Studies as a journalist and 
editor for many newspapers and magazines, 
including Al-Horriya, Al-Ufuq, Sawt al-Bilad, Al-
Quds al-Arabi, Al-Hayat, WTN (an American TV 
news network), and APTN-Associated Press. His 
published works include “The Lady from Tel Aviv” 
(2010), a novel shortlisted for the 2010 International 
Prize for Arabic Fiction, and “Destinies: Concerto 
of the Holocaust and the Nakba” (2015). The Lady 
from Tel Aviv was translated into English by Elliot 
Colla and published by Telegram Books. The book 
won the English PEN Writers in Translation award. 
He currently works as an editor for Al-Sharq Al-
Awsat newspaper in London.

Rabai al-Madhoun

02:20 - 03:00



مدينــة  مواليــد  مــن  بــكاري  طــارق 
 .1988 المغــرب، ســنة  ق  ميســور، �ش
ي 

�ف الإجــازة  شــهادة  عــى  حاصــل 
محمــد  جامعــة  مــن  ي  العــر�ب الأدب 
ــوم  ــاس )2010(، ودبل ــه، ف ــن عبدالل ب
التخــرج مــن المدرســة العليــا للأســاتذة 
ــذ  ــاس )2011(. يعمــل من ــة مكن ي مدين

�ف
العربيــة  للغــة  أســتاذاً   2011 ســنة 
ي ضواحــي مدينــة مكنــاس. لــه مجموعــة مــن المقــالات 

�ف
ونيــاً. صــدرت لــه  بداعيــة المنشــورة ورقيــاً وإلك�ت والأعمــال الإ

“نوميديــا”. الأولى  روايتــه   2015 ســنة 

طارق بكاري
رواية نوميديا

03:40 - 03:00



Tareq Bakari was born in Missour, 
eastern Morocco, in 1988. He 
graduated with a BA in Arabic 
Literature from Mohamed Bin 
Abdullah University, Fes, in 2010 
and obtained a diploma from the 
Meknes Teacher Training College 
in 2011. Since then, he has 
worked as an Arabic language 

teacher in Meknes. He has published numerous 
articles and   pieces of creative writing, both in 
print and online. Numedia (2015) is his first novel. 
in London.

Tareq Bakari

03:00 - 03:40



ســورية-أردنية  كاتبــة  العجيــ�ي  شــهلا 
عــى  حاصلــة   .1976 مواليــد  مــن 
الحديــث  ي  العــر�ب الأدب  ي 

�ف دكتــوراه 
جامعــة  مــن  الثقافيــة  والدراســات 
بتدريــس  وتعمــل  ســورية،  حلــب، 
ي 

جامعــ�ت ي 
�ف الحديــث  ي  العــر�ب الأدب 

ي مادبــا- 
كيّــة �ف حلــب والجامعــة الأم�ي

قصصيــة  مجموعــة  أصــدرت  الأردن. 
ــن  ــدة، م ــة عدي ــة” )2005( ودراســات نقدي بيّ ــوان “الم�ش بعن
بينهــا: “الروايــة الســوريةّ/ التجربــة والمقــولات النظريـّـة” 
ــة” )2011(  ــة العربيّ ي الرواي

ــة �ف ــة الثقافيّ )2009(، “الخصوصيّ
ضافــة  ي نقــد الثقافــة” )2006(، بالإ

و”مــرآة الغريبــة - مقــالات �ف
ي الآداب مــن 

ــة �ف ــزة الدول ــزة بجائ ن الهــرّ” الفائ ــة “عــ�ي إلى رواي
الأردن )2009( وروايــة “ســجاد عجمــيّ” )2013(. ســبق لهــا أن 
ــا  ي تديره

ــ�ت ــدوة” ال ــة “الن بداعي ــة الإ ــة الكتاب ي ورش
ــاركت �ف ش

ــماً  ــت قس ــن وكتب ــاب الواعدي ــباب الكتّ ــجيع ش ــزة لتش الجائ
ي 

ــا �ف ــال تواجده ــا” خ ــن بيتن ــة م ــماء قريب ــا “س ــن روايته م
نــدوة عــام 2014. 

شهلا العجيلي
رواية سماء قريبة من بيتنا

04:20 - 03:40



Shahla Ujayli is a Syrian writer 
born in 1976. She holds a 
doctorate in Modern Arabic 
Literature and Cultural Studies 
from Aleppo University in Syria 
and currently teaches Modern 
Arabic Literature at the University 
of Aleppo and the American 
University in Madaba, Jordan. 

She is the author of a short story collection entitled 
The Mashrabiyya (2005) and two novels: “The Cat’s 
Eye” (2006), which won the Jordan State Award for 
Literature in 2009, and “Persian Carpet” (2013). 
She has also published a number of critical studies, 
including The Syrian Novel: Experimentalism and 
Theoretical Categories (2009), Cultural Particularity 
in the Arabic Novel (2011) and Mirror of Strangeness: 
Articles on Cultural Criticism (2006). In 2014, she 
took part in the IPAF nadwa (writers’ workshop) for 
promising young writers, where she worked on a 
passage from her 2016 short-listed novel, “A Sky 
Close to Our House”.  

Shahla Al Ujayli

03:40 - 04:20



ــن  ي م
ــطي�ن ــب فلس ــق�ي كات ــود ش محم

القــدس،   ، ّ المكــرب جبــل  مواليــد 
والروايــة  القصــة  يكتــب   .1941
أصــدر  والفتيــان.  وللفتيــات  للكبــار 
ــتة  ــب س ــاً، وكت ن كتاب ــ�ي ــة وأربع خمس
ــع  ــة، وأرب ــة طويل ــات تلفزيوني مسلس
مــن  العديــد  ترُجمــت  مسرحيــات. 
يــة،  ز نجل�ي الإ اللغــات  إلى  قصصــه 
الصينيــة،  الألمانيــة،  الفرنســية، 
رابطــة  ي 

�ف قياديــة  مواقــع  شــغل  والتشــيكية.  المنغوليــة، 
ن  ــ�ي ــاب والصحافي ي الاتحــاد العــام للكت

ن و�ف ــ�ي ــاب الأردني الكت
ــة  ــش للحري ــود دروي ــزة محم ــى جائ ــز ع . حائ ن ــطيني�ي الفلس
ــم  ــراغ، ويقي ــان وب وت وعمّ ــري ن ب ــ�ي ــل ب ــداع 2011. تنق ب والإ

القــدس. مدينــة  ي 
�ف حاليــاً 

محمود شقير
رواية مديح لنساء العائلة

05:00 - 04:20



Mahmoud Shukair is a 
Palestinian writer born in 1941 in 
Jabal al-Mukabbar, Jerusalem. 
He writes short stories and 
novels for adults and teenagers. 
He is the author of forty-five 
books, six television series, 
and four plays. His stories 
have been translated into 
several languages, including 

English, French, German, Chinese, Mongolian and 
Czech. He has held leadership positions within 
the Jordanian Writers’ Union and the Union of 
Palestinian Writers and Journalists. In 2011, he was 
awarded the Mahmoud Darwish Prize for Freedom 
of Expression. He has spent his life between Beirut, 
Amman and Prague and now lives in Jerusalem. 

Mahmoud Shukair

04:20 - 05:00



طالب الرفاعي 
في الهُنا

06:00 - 05:00

ي 
�ف ولــد   ، ي

كويــ�ت ي 
وروا�ئ أديــب 

ي 10 مايــو 1958. حصــل 
الكويــت �ف

ــة  ــة المدني ــوس الهندس ــى بكالوري ع
مــن جامعــة الكويــت، كليــة الهندســة 
ول 1982. بــدأ الكتابــة الأدبيــة  والبــرت
ي منتصــف 

أثنــاء الدراســة الجامعيــة �ف
الســبعينات.

نســانية، وانحيــازه الكبــري لقضايا  عــة الإ ز عُــرف بكتاباتــه ذات ال�ن
العمالــة  قضايــا  إلى  إضافــة  المــرأة  وقضايــا   ، ن المهمشــ�ي
ــاب  ــن الكتّ ــو م ــة. وه ــة والأجنبي ــت العربي ي الكوي

ــدة �ف الواف
تهم الذاتيــة الصريحــة  العــرب القلائــل الذيــن اســتخدموا ســري

ــة. ــم الروائي ــب أعماله ي صل
ــة �ف والحقيقي

ــه “رائحــة  ــة عــام 2002 عــن روايت ــة للرواي ــزة الدول فــاز بجائ
البحــر”، وهــي مــن ضمــن رواياتــه الخمــس: “ظــل الشــمس”، 
ي الهُنــا” الصــادرة عــام 

“ســمر كلمــات”، “الثــوب”، وآخرهــا “�ف
ات مــن الأبحــاث النقديــة والأدبيــة، وســبع  2014. لــه العــرش
ــة  ي ز نجل�ي ــه إلى الإ ــة. ترُجمــت بعــض أعمال مجموعــات قصصي

ــة والفارســية. كي ــة وال�ت والفرنســية والألماني



Taleb Al-Refai
Fee Al Huna

05:00 - 06:00

Writer and novelist Taleb Al 
Refai was born in Kuwait 
on May 10, 1958. He holds 
a BA of Civil Engineering 
(Kuwait University, College of 
Engineering and Petroleum 
(1982). He started writing in 
the mid-seventies.

His writings express humanitarianism, translate his 
concern about expatriate employment issues; he 
is pro-biased on women’s issues; He is one of the 
few Arab writers who have used their true life in 
their story telling.

In 2002, he won the State Award for his novel 
“Sent of the Sea”. He also wrote: “Shadow of the 
Sun”, Samar Words”, “The Garment”, and “Fee Al 
Huna”. He also published dozens of literary and 
critic research, and seven story collections, some 
translated into foreign languages.



ي 
ــة �ف ــة العربي ــة للرواي ــزة العالمي ــم الجائ ــة تحكي ــرأس لجن ت

ي 
ــي �ف ــب الرفاع ــارك طال ــا ش ــام 2009. كم ــة ع ــا الثالث دورته

ــنوياً  ــه س ــذي تنظم ــي”  ال ــة العالم بداعي ــة الإ ــج “الكتاب برنام
ي 

بداعيــة �ف امــج الإ جامعــة “أيــوا” الأمريكيــة، وهــو أقــدم ال�ب
ــم. ي العال

ــة و�ف كي ــدة الأم�ي ــات المتح الولاي

ي 
ي المجلــس الوطــ�ن

دارة الثقافــة والفنــون �ف عمِــل مديــراً لإ
“جريــدة   2001 عــام  وأســس  والآداب،  والفنــون  للثقافــة 
ــفَ ســنة 2013  . كُلِّ ي

ــس الوطــ�ن ــن المجل ــون” الصــادرة ع الفن
ــل  ــة. ويعم ــام الكويتي ع ــوزارة الإ ــاً ل ــاراً ثقافي ــون مستش ليك
لمــادة  الكويــت  ي 

�ف الأمريكيــة  “الجامعــة  ي 
�ف زائــراً  أســتاذاً 

بداعيــة”. “الكتابــة الإ



He headed the Jury of the Arabic Bookers Prize in 
2009. He participates in the annual “International 
Writing Program” organized by the University of 
Iowa and is the oldest US and worldwide creative 
programs.

Taleb Al Refai served as director of the Department 
of Culture at the National Council for Culture, Arts 
and Literature in Kuwait. He is the founder and chief 
Editor of “Al-Funoon” newspaper. Since 2013 he is 
the Cultural Adviser for Ministry of Information in 
Kuwait, in addition to his work as a visitor lecturer 
at the American University of Kuwait for “Creative 
Writing”.



ــد  ــري ول ي جزائ
ــرج  روا�ئ ي الأع

واســي�ن
ــو  ــان. ه ــة تلمس ي ولاي

ــام 1954 �ف ع
ي 

حاصــل عــى درجــة البكالوريــوس �ف
ــر  ــة الجزائ ــن جامع ي م ــر�ب الأدب الع
والماجســت�ي والدكتــوراه مــن جامعــة 
ي 

دمشــق. تــولى منصــب أكاديمــي �ف
جامعــة الجزائــر حيــث كان يـُـدرِّس 
انتقــل إلى  حــىت عــام 1994، ثــم 
ــم  ــا وانض ي فرنس

ــتقر �ف ــس، واس تون
إلى جامعــة باريــس الثالثــة )الســوربون الجديــدة(، حيــث 
ي 

.  كتــب العديــد مــن الروايــات الــ�ت ي يــدّرس الأدب العــر�ب
ــة  ــا القاســية، ومــآسي الأم ــر واضطرابته ــخ الجزائ ــاول تاري تتن
ي تأويــات المقــدّس والثابــت مــن تاريخهــا. 

العربيــة، مشــككاً �ف
ــن  ــدد م ــى ع ــل ع ــب، وحص ة كت ــرش ــن ع ــثر م ــرش أك ــد ن ق
ي 

ــة الآداب �ف ــاب، فئ ــد للكت ــيخ زاي ــزة الش ــا جائ ــز منه الجوائ
ــام 2015.  ي ع

ــة �ف ــة العربي ــارا للرواي ــزة كت ــام 2007، وجائ ع
ق إلى القائمــة  وصلــت رواياتــاه البيــت الأندلــ�ي ورمــاد الــرش
ي عامــيْ 2011 

ــة �ف ــة العربي ــة للرواي ــزة العالمي ــة  للجائ الطويل
 . ــوالي ــى الت و 2014 ع

د. واسيني الأعرج
ما قاله السيف للقرطاس

07:00 - 06:00



Waciny Laredj is an Algerian 
novelist born in 1954 in 
Tlemcen Province. He holds 
a BA in Arabic literature from 
the University of Algiers, and 
an MA and a PhD from the 
University of Damascus. He 
took up an academic position 
at the University of Algiers 
where he taught till 1994. 

He then moved to Tunisia, and settled in France 
and joined Université Paris III-New Sorbonne, 
where he teaches Arabic literature. He has written 
many novels dealing with Algeria’s history and its 
harsh upheavals, and on the tragedies of the Arab 
nation, questioning the sacred and static account 
of its history. He has published more than a dozen 
books, and has won a number of prizes including 
the Literature Prize of Sheikh Zayed Book Award 
in 2007 and Katara Prize for Arabic Novel in 2015. 
His novels الأندلــ�ي ق and  البيــت  الــرش  were رمــاد 
longlisted to the International Prize for Arabic 
Fiction in 2011 and 2014 respectively.

Dr. Waciny Laredj
The Sword and Literature 

06:00 - 07:00



مهــدي عبــده فنــان وقاص ســعودي، 
ن فــن الجرافيــك والكتابــة.  يجمــع بــ�ي
قصصيــة  مجموعــة  لــه  صــدرت 
عــام  ي 

�ف “فيلــم”  عنــوان  حملــت 
ي عــدد مــن المعــارض 

2011. شــارك �ف
ي أماكــن متعــددة مثــل هامبــورج 

�ف
بألمانيــا، وكان قــد  أقيــم لــه معــرض 
ي مســتقل أطلــق عليــه  اســم: 

فــ�ن
ي 

)تفكــري بصــوت مســموع(، وذلــك �ف
تــه كمصمــم جرافيــك  مدينــة جــدة عــام 2013. يشــارك بخ�ب
ــا  ــاً “ أن ــه قائ ــف نفس ــة. يص ــرش العربي ــض دور الن ــع بع م

ــادرة”. ــة المغ ــش اللحظ ــرد يعي متم

مهدي عبده 
الحياة مدينة لي بيوم سعيد

08:00 - 07:00



Mahdi Abdu is a Saudi artist 
and storyteller who combines 
graphic art and writing. He has 
published in 2011 a collection 
of short stories entitled “Film”. 
He participated in a number of 
exhibitions in various places 
such as Hamburg, Germany. 
A solo art exhibition called 

“Thinking out Loud”, was held 
for him in Jeddah in 2013. Abdu contributes with 
his experience as a graphic designer to some Arab 
publishing houses. Describing himself, he says: 
“I’m a non-conformist character, and I live my life 
as I feel it”.

Mahdi Abdu
Life owes me a happy day

07:00 - 08:00



ــن  ــو م ــازف بيان ــب، ع ــلطان الخطي س
بــاد الرافديــن تخــرج مــن أكاديميــة 
ــل  ــو ممث ــت. ه ي بودابس

Franz Liszt �ف
رئيــس أولمبيــاد الفــن العالمــي وعضــو 
ي 

�ف باريــس.   ومقرهــا  لهــا  مؤســس 
ذاعــة  عــام 1994، صنفتــه هيئــة الإ
أهــم  مــن  واحــداً   BBC يطانيــة  ال�ب
ــدّم  ــيا. ق ي آس

ــو �ف ي البيان
ــاز�ف ــس ع خم

ــا وآســيا  ي أوروب
عــدة أمــاسي موســيقية �ف

ودول عربيــة ) دور أوبــرا، مراكــز ثقافيــة، مهرجانــات دوليــة (، 
ةً عــرب العديــد مــن القنــوات  ونقُِلــت عــدد مــن أمســياته مبــا�ش
ــه  ــن بحوث ات م ــرش ــب الع ــلطان الخطي ــدم س ــة. ق الفضائي
ي 

ات �ف بشــكل مقــالات ولقــاءات صحفيــة وتلفزيونيــة ومحــا�ض
ــم،  ــاء العال ــف أنح ي مختل

ــة و �ف ــز الثقافي ــات والمراك الجامع
ي تلفزيونــات دوليــة وعربيــة، 

م عنــه برامــج خاصــة �ف وقُــدِّ
والكثــري  الجزيــرة  وقنــاة   mbc ،TV5 ،CNN ،BBC ومنهــا 
ــة.  هــو عضــو  لجــان تحكيميــة دوليــة،  مــن القنــوات العربي

ــة. ــات ثقافي ي مؤسس
ــب �ف ــدة مناص ــغل ع وش

سلطان الخطيب
الأوبرا ولدت في إيطاليا

09:30 - 08:30



Sultan al-Khatib, a pianist from 
Iraq, graduated from Franz 
Liszt Academy in Budapest. 
He is the representative of the 
Paris-based Global Olympic 
Art President, and a founding 
member thereof. In 1994, he 
was classified by BBC as one 
of the five most important 

pianists in Asia. He held several 
music concerts in Europe, Asia and Arab countries, 
in operas, cultural centers, and international 
festivals, some of which were air broadcasted 
through satellite channels.  Many of Sultan al-
Khatib research works were published as articles, 
TV and newspapers interviews, and lectures at 
universities and cultural centers around the world, 
and he was featured in international and Arabic 
TV stations such as the BBC, CNN, TV5, mbc, Al-
Jazeera, and many Arab channels. He is a member 
of international arbitration committees, and has 
held several positions in cultural institutions.

Sultan Al Khateeb
Opera Was Born in Italy

08:30 - 09:30








